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SAMEDI 13 SEPTEMBRE
Saturday 13th September

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

MERCREDI 17 SEPTEMBRE
Wednesday 17th September

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LA MAISON DU PATRIMOINE : VISITE
GUIDÉE  
GUIDED TOUR OF THE HERITAGE HOUSE

 17h
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
 A partir de 6 ans
 Tarif réduit : de 4 à 5 € (4 € / Pass loisirs Aravis

enfant et 5 € / étudiants, personnes handicapées,
Pass loisirs Aravis adulte), Adulte : 7 €, Enfant (6-12
ans) : 5 €. Gratuit : moins de 6 ans. Tarifs réduits
sur justificatif.
Réservation obligatoire sur la billetterie en ligne ou
à l'Office de tourisme. Minimum 3 inscrits. Visite
de 1h. 

JEUDI 18 SEPTEMBRE
Thursday 18th September

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
Dates susceptibles de modification, se
référer au programme animations.

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

SAMEDI 20 SEPTEMBRE
Saturday 20th September

JOURNÉES EUROPÉENNES DU
PATRIMOINE  
EUROPEAN HERITAGE DAYS

De 10h à 12h et de 14h à 18h.
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
La Maison du patrimoine et la Maison de la
Valérie vous ouvrent leurs portes dans le
cadre des 42e Journées européennes du
patrimoine.
Pendant deux jours, des visites guidées et
des animations seront proposées aux petits
et aux grands.
Le samedi et le dimanche :
Ouverture de la Maison du patrimoine de
10h à 12h et de 14h à 17h.
Exposition "Il y a 80 ans, le retour de la paix"
de 10h à 12h et de 14h à 17h.
Visite guidée thématique de la Maison du
patrimoine à 11h.

Uniquement le samedi:
Ouverture de la Maison de la Valérie de 10h
à 12h et de 14h à 18h.
Chasse au trésor dans le village (livret de
jeux à récupérer à la Maison du patrimoine).
The Heritage house and the House of
Valérie welcome you for the 42th European
Heritage Days. Guided tours, games and
activities are available for all the family.

 Gratuit.
  Tél. 04 50 02 79 18

JOURNÉES EUROPÉENNES DU
PATRIMOINE À LA SOURCE  
EUROPEAN HERITAGE DAYS AT LA SOURCE

 10h-18h
  La Source - Le Grand-Bornand Village

À l'occasion de la 42e édition des Journées
européennes du patrimoine, venez profiter
de cet étonnant parc de jeux au cœur des
montagnes. Des animations, des jeux et des
surprises vous seront proposés tout au long
de la journée.
For the 42st edition of the European
Heritage Days, come and enjoy this amazing
playground in the heart of the mountains.
Activities, games and surprises will be on
offer throughout the day.

 Tarif unique : 5 €. Gratuit pour les enfants nés
en 2023, 2024 et 2025.
  Tél. 04 50 02 78 35
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DIMANCHE 21 SEPTEMBRE
Sunday 21th September

JOURNÉES EUROPÉENNES DU
PATRIMOINE  
EUROPEAN HERITAGE DAYS

De 10h à 12h et de 14h à 18h.
  Maison du patrimoine - Le Grand-Bornand

Village
La Maison du patrimoine et la Maison de la
Valérie vous ouvrent leurs portes dans le
cadre des 42e Journées européennes du
patrimoine.
Pendant deux jours, des visites guidées et
des animations seront proposées aux petits
et aux grands.
Le samedi et le dimanche :
Ouverture de la Maison du patrimoine de
10h à 12h et de 14h à 17h.
Exposition "Il y a 80 ans, le retour de la paix"
de 10h à 12h et de 14h à 17h.
Visite guidée thématique de la Maison du
patrimoine à 11h.

Uniquement le samedi:
Ouverture de la Maison de la Valérie de 10h
à 12h et de 14h à 18h.
Chasse au trésor dans le village (livret de
jeux à récupérer à la Maison du patrimoine).
The Heritage house and the House of
Valérie welcome you for the 42th European
Heritage Days. Guided tours, games and
activities are available for all the family.

 Gratuit.
  Tél. 04 50 02 79 18

MERCREDI 24 SEPTEMBRE
Wednesday 24th September

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 25 SEPTEMBRE
Thursday 25th September

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
Dates susceptibles de modification, se
référer au programme animations.

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 1 OCTOBRE
Wednesday 1st October

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

DON DU SANG AU RESTAURANT
SCOLAIRE  
BLOOD DONATION

 15h30-19h
  Restaurant scolaire - Le Grand-Bornand Village

Votre sang fait la différence ! Le don de sang
sauve chaque année des milliers de vies en
France.
2 obligations : ne pas venir à jeun et pouvoir
fournir une pièce d’identité ou une carte de
donneur.
Blood donation. Bring an ID and do not
come on an empty stomach.

 Gratuit.
Privilégiez la prise de rendez-vous sur sang.fr. 

JEUDI 2 OCTOBRE
Thursday 2nd October

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
Dates susceptibles de modification, se
référer au programme animations.

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

PIÈCE DE THÉÂTRE "LE CHANT DES
GLACIERS"  
THEATRE PLAY ‘LE CHANT DES GLACIERS“’

 20h30
Ouverture des portes à 20h.

  Espace Grand-Bo - salle du Farto (cinéma) -
Le Grand-Bornand Village
Une pièce de Olivier Dodane d'après le livre
"Ainsi vêlent les glaciers". Avec Elise Pichard
et Emmanuel Lortet. Mise en scène et
adaptation par Henri Bonnithon.
A play by Olivier Dodane based on the book
‘Ainsi vêlent les glaciers’ (Thus Calve the
Glaciers). Starring Elise Pichard and
Emmanuel Lortet. Directed and adapted by
Henri Bonnithon.

 A partir de 12 ans
 Tarif unique : 15 €.

Réservation à l'Office de tourisme ou sur la
billetterie en ligne.  Tél. 04 50 02 78 00

MERCREDI 8 OCTOBRE
Wednesday 8th October

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

JEUDI 9 OCTOBRE
Thursday 9th October

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DE LA
FABRICATION DU REBLOCHON  
DISCOVER THE REBLOCHON CHEESE MAKING
IN A FARM

 10h
Dates susceptibles de modification, se
référer au programme animations.

  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 
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Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00  

infos@legrandbornand.com / www.legrandbornand.com Imprimé sur papier éco-certifié

Le Grand-Bornand souvenirs and gifts on sale 
in the Official Le Grand-Bornand Tourism Shop.

VENEZ DÉCOUVRIR NOS 
PRODUITS ESTAMPILLÉS  

LE GRAND-BORNAND

Connexion wifi  
dans la station*. 

* Informations sur les zones couvertes et conditions 
d’utilisation disponibles à l’Office de tourisme. 
Information on coverage and terms of use 
available in the Visitor Centre.

Wi-Fi connections 
available in the resort*.

WiFi 
HOTSPOT 

HERE

WIFI 
INTERNET 

ICI

NOTRE 
ENGAGEMENT

Qualité TourismeTM :  
la satisfaction des visiteurs  
au cœur des préoccupations 
de l’Office de tourisme 
QUALITÉ TOURISMETM : a landmark 
for your trip in France

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FAMILLE PLUS MONTAGNE » 
Le Grand-Bornand is certified as a  
FAMILY FRIENDLY MOUNTAIN RESORT

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FLOCON VERT » 
Le Grand-Bornand is certified  
« Flocon Vert » 

DES ÉVÉNEMENTS SUR LE TERRITOIRE

BOUTIQUE
SHOP

Rando, vtt, raquettes... 

laissez-vous guider !

Casquettes, bonnets, bandeaux, affiches, stylos, mugs, 
flasque, gobelets, Buff, carnet, montre, sacs, lunettes de 
soleil, tee-shirts, polos, stickers et bien d’autres produits 
sont en vente dans notre boutique officielle 
Le Grand-Bornand Tourisme.

Disponible sur iPhone

Disponible sur iPhoneAPPLICATION ANDROID SUR

NOS LABELS
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CYAN : 100
MAGENTA : 090
JAUNE  : 034
NOIR : 021 

CYAN : 000
MAGENTA : 010
JAUNE  : 100
NOIR : 000 

CYAN : 015
MAGENTA : 048
JAUNE  : 100
NOIR : 005 

CYAN : 100
MAGENTA : 000
JAUNE  : 100
NOIR : 000

CYAN : 000
MAGENTA : 100
JAUNE  : 100
NOIR : 000 
PANTONE        485 CPANTONE        348 CPANTONE        131 CPANTONE        108 CPANTONE        280 C

Agenda, infos pratiques, billetterie, webcam...
L’APPLICATION INDISPENSABLE
POUR VOTRE SÉJOUR !

LE VERSANT DURABLE DU GRAND-BORNAND 
EST L'AFFAIRE DE TOUS ! 

Habitants, socioprofessionnels et visiteurs... à chacun sa part  
pour une ambition collective ! Adoptons les bons gestes  

pour prendre soin ensemble de notre bien commun :

Je respecte les espaces en 
utilisant les pistes et itinéraires 
balisés.

Je partage les espaces en 
respectant les alpages et le 

travail des agriculteurs.

J’observe et j’admire la faune et la 
flore sauvages à distance.

J’œuvre pour une 
montagne zéro déchet.

Je commerce local.Je me déplace mieux  
en utilisant les navettes  

ou mes jambes.

Je me soucie au quotidien de ma 
consommation d’eau et d’énergie.
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